


 Idu: Sino-Korece ses, aynı anlamı içeren Korece 
kelimenin sesi; wei jia ni-hadoni; her ikisi de bir arada

 Hyangchal: tamamen Korece 

 Gugyeol: Çince ayrıca belirtiliyor

 Günümüz: kısaltma, isimler, akademik açıklamalar…

 Günümüz: Kuzey Kore’de kullanımı yok



 Kral Sejong

 1444 oluşturma, 1446 ilanı:

 Hunminjeongeum: Halka öğretilen doğru sesler

訓 → Korece yazılışı 훈 (Öğretmek)

民 →  Korece yazılışı  민 (Halk)

정 → Korece yazılışı  正 (Doğru)

音 → Korece yazılışı 음 (Ses) 

 Kadınlar ve alt sınıf arasında daha sık kullanım

 14 sessiz             +               10 sesli

 5 çift sessiz         +               11 yarı sesli



 1894 resmi belgeler, 1895 ilk okul kitapları, 1896 gazete

 Yazımı standartlaştırma çabaları: 1912 / 1930

 언문 – 한글 (주시경/1912)

 Altay dil ailesi – ayrı bir dil ailesi

 Eklemeli, özne-nesne-yüklem



İlk olarak 1926 yılında ay takvimine göre 9. ayın 29. günü (o yıl için 4 Ekim) 
tarihinde Japon İşgal yönetimi altında “가갸날” olarak kutlanmaya 
başlanmıştır. 

1932 yılında Miladi takvime göre 29 Ekim tarihine alınmıştır. 

Daha sonra birkaç kez daha günü değişmiş ve en sonunda Temmuz 1947 
tarihinde bulunan “훈민정음해례본”’da 9. ayın başı diye geçtiği için 1945 
yılından itibaren ay takvimine göre 9. ayın 10. gününe denk gelen miladi 9 
Ekim tarihinde kutlanmaya başlanmıştır. 

1946 yılında yasal tatil olarak belirlenip tüm yurtta anma etkinlikleri ile 
kutlanmaya başlamıştır. 1970 yılında ise resmi tatil olarak kutlanmaya 
başlanmış ancak 1990 yılında resmi tatillerin çokluğu çalışma sektörüne 
etki ettiği gerekçesi ile sadece özel gün statüsüne çevrilmiştir. 2006 yılında 
ulusal tatil statüsüne çevrilmiş ve 2013 yılından itibaren resmi tatil 
statüsüne çevirilerek kutlanmaya devam etmiştir.







 Şirket, aile içi ve sosyal yaşam içerisinde kişilerin 
yerlerini/mevkilerini belirten hitaplar son derece önemlidir.



Öznenin saygı statüsüne bakılarak 
değişen kelimeler..

isim – sayma birimleri – fiil vs.


